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Euroopan parlamentin päätöslauselma Valko-Venäjästä ja erityisesti Andrzej Poczobutin tapauksesta 

(2012/2111(RSP))
Euroopan parlamentti, joka
–
ottaa huomioon aiemmat päätöslauselmansa Valko-Venäjästä ja erityisesti 29. maaliskuuta 2012
, 14. helmikuuta 2012
, 15. syyskuuta 2011
, 12. toukokuuta 2011
, 10. maaliskuuta 2011
, 20. tammikuuta 2011
, 10. maaliskuuta 2010
 ja 17. joulukuuta 2009
 antamansa päätöslauselmat, 

–
ottaa huomioon korkean edustajan Catherine Ashtonin 28. heinäkuuta 2012 antaman julkilausuman Valko-Venäjän tilanteesta, 

–
ottaa huomioon Euroopan neuvoston parlamentaarisen yleiskokouksen 26. kesäkuuta 2012 antaman kirjallisen julkilausuman Andrzej Poczobutin tapauksesta, 

–
ottaa huomioon Etyjin mediavaltuutetun Dunja Mijatovićin 22. kesäkuuta 2012 päivätyn lehdistötiedotteen puolalais-valkovenäläisen toimittajan Andrzej Poczobutin pidätyksestä,

–
ottaa huomioon Euroopan neuvoston parlamentaarisen yleiskokouksen 26. kesäkuuta 2012 antaman kirjallisen julkilausuman nro 523, jossa vaaditaan puolalais-valkovenäläisen toimittajan Andrzej Poczobutin vapauttamista valkovenäläisestä vankilasta,

–
ottaa huomioon 1. ja 2. maaliskuuta 2012 pidetyn Eurooppa-neuvoston päätelmät, joissa Eurooppa-neuvosto ilmaisi syvän huolensa siitä, että Valko-Venäjän tilanne on heikentynyt entisestään, 

–
ottaa huomioon Valko-Venäjään kohdistettavista rajoittavista toimenpiteistä annetun päätöksen 2010/639/YUTP täytäntöönpanosta 28. helmikuuta 2012 annetun neuvoston päätöksen 2012/126/YUTP
, 

– 
ottaa huomioon Brysselissä 23. maaliskuuta 2012 pidetyssä ulkoasiainneuvoston 3157. istunnossa annetut neuvoston päätelmät, joiden mukaan Valko-Venäjän yhteiskunnan kanssa käynnistetään nykyaikaistamista koskeva eurooppalainen vuoropuhelu,

– 
ottaa huomioon Valko-Venäjää koskevista rajoittavista toimenpiteistä annetun asetuksen (EY) N:o 765/2006 muuttamisesta 23. huhtikuuta 2012 annetun neuvoston asetuksen (EU) N:o 354/2012,

– 
ottaa huomioon korkean edustajan Catherine Ashtonin 28. helmikuuta 2012 antaman julkilausuman, joka koskee hänen päätöstään kutsua kotiin EU:n Minskin edustuston päällikkö ja Puolan hallituksen päätöstä kutsua kotiin Puolan Valko-Venäjän suurlähettiläs,

–
ottaa huomioon Valko-Venäjään kohdistettavista rajoittavista toimenpiteistä annetun päätöksen 2010/639/YUTP muuttamisesta 23. tammikuuta 2012 annetun neuvoston päätöksen 2012/36/YUTP, 

–
ottaa huomioon Euroopan neuvoston parlamentaarisen yleiskokouksen Valko-Venäjän tilanteesta 25. tammikuuta 2012 antaman päätöslauselman 1857 (2012), jossa tuomitaan opposition edustajien jatkuva vainoaminen sekä kansalaisyhteiskunnan aktivistien, riippumattomien tiedotusvälineiden ja ihmisoikeuksien puolustajien häirintä Valko-Venäjällä, 

–
ottaa huomioon YK:n ihmisoikeusvaltuutetun 10. huhtikuuta 2012 päivätyn raportin ja YK:n ihmisoikeusneuvoston 17. kesäkuuta 2011 antaman päätöslauselman 17/24 ihmisoikeustilanteesta Valko-Venäjällä,

–
ottaa huomioon Prahassa 7.–9. toukokuuta 2009 pidetyn itäistä kumppanuutta käsitelleen huippukokouksen julkilausuman sekä Valko-Venäjän tilannetta koskevan julkilausuman, joka hyväksyttiin Varsovassa 30. syyskuuta 2011 pidetyn itäistä kumppanuutta käsitelleen huippukokouksen yhteydessä,

–
ottaa huomioon Visegrad-maiden sekä Viron, Latvian ja Liettuan ulkoministerien Prahassa 5. maaliskuuta 2012 antaman yhteisen julkilausuman,

–
ottaa huomioon itäisen kumppanuuden kansalaisyhteiskuntafoorumiin kuuluvan Valko-Venäjän kansallisen foorumin Minskissä 2. maaliskuuta 2012 antaman julkilausuman,

– 
ottaa huomioon 20. kesäkuuta 2011 pidetyssä ulkoasiainneuvoston 3101. istunnossa annetut neuvoston päätelmät Valko-Venäjästä,

–
ottaa huomioon korkean edustajan Catherine Ashtonin 10. huhtikuuta 2011 antaman julkilausuman riippumattomien tiedotusvälineiden tukahduttamisesta Valko-Venäjällä,

–
ottaa huomioon ihmisoikeuksien yleismaailmallisen julistuksen 19 artiklan, kansalaisoikeuksia ja poliittisia oikeuksia koskevan kansainvälisen yleissopimuksen 19 artiklan ja EU:n perusoikeuskirjan 11 artiklan,

–
ottaa huomioon vuonna 1948 annetun ihmisoikeuksien yleismaailmallisen julistuksen 19 artiklan ja vuonna 1988 annetun ihmisoikeuksien puolustajia koskevan YK:n julistuksen,

–
ottaa huomioon työjärjestyksen 122 artiklan 5 kohdan ja 110 artiklan 4 kohdan,
A.
toteaa, että puolalaisen Gazeta Wyborcza ‑sanomalehden kirjeenvaihtaja ja merkittävä puolalais-valkovenäläinen vähemmistöaktivisti, Valko-Venäjän puolalaisyhdistyksen puheenjohtaja Andrzej Poczobut pidätettiin 21. kesäkuuta 2012 Hrodnan kaupungissa Valko-Venäjällä;

B.
huomauttaa, että syyttäjävirasto suoritti kotietsinnän Poczobutin asunnossa Hrodnassa ja takavarikoi sieltä aineistoa; toteaa, että lainvalvontaviranomaiset tutkivat sittemmin puolalaisyhdistyksen Hrodnassa sijaitsevan toimiston, joka on vuokrattu Poczobutin nimellä, ja takavarikoivat sieltä tietokoneita;

C.
ottaa huomioon, että Poczobutia syytettiin Valko-Venäjän rikoslain 367 pykälän nojalla presidentti Aljaksandr Lukašenkaan kohdistuvasta kunnianloukkauksesta, sillä hän oli julkaissut charter97- ja belaruspartisan-verkkosivustoilla 12 artikkelia muun muassa viimevuotisesta metropommioikeudenkäynnistä;

D.
huomauttaa, että Poczobut on jo aiemmin istunut vankilassa kolme kuukautta ja hän kärsii parhaillaan kolmen vuoden ehdollista vankeustuomiota samasta syystä eli siksi, että hänen väitetään solvanneen presidenttiä Gazeta Wyborcza ‑lehdessä ja eräällä valkovenäläisellä sivustolla julkaistussa artikkelissa; toteaa, että häntä uhkaa siten jopa seitsemän vuoden ja yhdeksän kuukauden vapaudenriisto tai vankeusrangaistus, johon sisältyy ehdollinen tuomio;

E.
ottaa huomioon, että Poczobut päästettiin ehdonalaiseen vapauteen 30. kesäkuuta 2012 ja hän on sitoutunut olemaan poistumatta asuinpaikastaan;

F.
toteaa, että Hrodnan Leninskin tuomioistuin antoi 5. heinäkuuta 2011 tuomion, jossa Poczobut vapautettiin presidentin solvausta koskevasta syytteestä rikoslain 368 pykälän 1 momentin osalta mutta hänet todettiin syylliseksi presidenttiin kohdistuvaan kunnianloukkaukseen saman lain 367 pykälän 1 momentin osalta;

G.
huomauttaa, että Poczobutin uusin pidätys 21. kesäkuuta 2012 liittyi rauhanomaiseen mielenosoitukseen, jonka puolalaisyhdistys järjesti hänen johdollaan vastustaakseen Lukašenkan hallinnon toteuttamaa erään Hrodnassa sijaitsevan puolalaiskoulun pakkovenäläistämistä ja jossa pidätettiin noin 20 ihmistä;

H.
ottaa huomioon, että vuonna 2008 voimaan tullut Valko-Venäjän medialaki on luonteeltaan rajoittava, sillä toimittajien työtä valvotaan monin keinoin, kuten televisio- ja radiosensuurin kautta, tarkkailemalla riippumattomien toimittajien toimintaa ja valvomalla kustantamoja;

I.
ottaa huomioon, että kansalaisoikeuksia ja poliittisia oikeuksia koskevan kansainvälisen yleissopimuksen 19 artiklan mukaan jokaisella on oikeus mielipiteenvapauteen ilman ulkopuolista puuttumista sekä sananvapaus ja että Valko-Venäjän perustuslain 34 pykälässä taataan ilmaisunvapaus; huomauttaa, että riippumattomat ja kansainväliset mediatarkkailijat ja toimittajat ovat toistuvasti tuominneet hallituksen ilmaisun- ja lehdistönvapauteen kohdistamat rajoitukset; 

J.
toteaa, että Amnesty International tunnusti Poczobutin mielipidevangiksi, kun hänet oli pidätetty huhtikuussa 2011; 

K.
ottaa huomioon, että Poczobutin tapaus on osa laajempaa joulukuun 2010 presidentinvaalien jälkeistä jatkuvaa ja pitkäaikaista kansalaisyhteiskunnan sekä puolalaisvähemmistön ja ihmisoikeuksien puolustajien ahdistelua, joka on johtanut ihmisoikeuksien ja kansalais- ja poliittisten vapauksien dramaattiseen heikkenemiseen Valko-Venäjällä;

L.
toteaa, että Valko-Venäjän kansalaisyhteiskunnan edustajien järjestelmällisestä ahdistelusta uutisoidaan jatkuvasti; huomauttaa, että äskettäin on pidätetty muitakin henkilöitä, kuten demokraattisen opposition aktivistit Aljaksandr Artsybašau, Pavel Vinahradau ja Sjarhei Kavalenka, toimittajat Aljaksandr Barazenka, Sjarhei Balai, Alina Radatšynskaja ja Ina Studzinskaja sekä Tell the Truth ‑liikkeen aktivistit Hanna Kurlovitš, Mih'ail Paškevitš, Aljaksandr Ulitsionak ja Sjarhei Vazniak; 

M.
huomauttaa, että Vjasna-ihmisoikeuskeskuksen puheenjohtajaan ja Ihmisoikeuksien kansainvälisen liiton (FIDH) varapuheenjohtajaan Ales Bjaljatskiin, joka on vankina työsiirtolassa Babruiskin kaupungissa, on äskettäin kohdistettu uusia laittomia ja rajoittavia toimenpiteitä ja että vankeinhoitoviranomaiset ovat painostaneet häntä, minkä tavoitteena on selvästikin pakottaa hänet tunnustamaan väitetty syyllisyytensä;

N.
ottaa huomioon, että siviilipukuiset poliisit pidättivät 24. toukokuuta 2012 oikeusapua aina vuonna 2003 tapahtuneeseen lakkauttamiseensa asti tarjonneen kansalaisten oikeusapukeskuksen entisen johtajan Aleh Voltšakin ja syyttivät tätä "kiroilusta julkisella paikalla"; toteaa, että hänet tuomittiin samana päivänä yhdeksäksi päiväksi vankeuteen hallinnollisen pidätysmääräyksen perusteella hallintorikkomuslain 17 pykälän 1 momentin ("poliisille kiroilu") nojalla; huomauttaa, että Voltšak oli jo tammikuussa 2012 tuomittu neljäksi päiväksi vankeuteen hallinnollisen pidätysmääräyksen perusteella, koska hänen väitettiin kiroilleen kadulla; ottaa huomioon, että hänen nimensä on niiden henkilöiden luettelossa, joita on kielletty poistumasta Valko-Venäjältä;

O.
ottaa huomioon, että vuoden 2012 maaliskuun alusta lähtien 15 oppositiopoliitikolta, riippumattomalta toimittajalta ja ihmisoikeuksien puolustajalta on erilaisin verukkein evätty oikeus poistua maasta ja että Valko-Venäjän viranomaisten kerrotaan harkinneen luettelon laatimista 108 ihmisoikeus- ja oppositioaktivistista kieltääkseen heitä poistumasta maasta;

P.
huomauttaa, että Valko-Venäjän parlamentti hyväksyi 14. kesäkuuta 2012 valtion turvallisuuselimiä koskevaan lakiin useita muutoksia, joilla annetaan maan KGB:lle laajat valtuudet, esimerkiksi oikeus käyttää vapaasti pakkotoimenpiteitä; toteaa, että uuden lain nojalla KGB voi vapaasti mennä yksityistiloihin ja pidättää rajoituksetta Valko-Venäjän kansalaisia sekä diplomaatteja ja kansainvälisten järjestöjen edustajia;

Q.
toteaa, että vuonna 2011 ainakin 95 toimittajaa pidätettiin ns. hiljaisissa mielenosoituksissa ja että 22:ta toimittajaa vastaan käynnistettiin oikeudenkäynti ja 13 heistä tuomittiin eripituisiin rangaistuksiin hallinnollisen pidätysmääräyksen perusteella; ottaa huomioon, että vuoden 2011 lopussa viranomaiset kiristivät entisestään internetin valvontaa ja toteuttivat uusia internetin sääntelytoimia;

R.
ottaa huomioon, että yleisesti pelätään, että Valko-Venäjän viranomaisten yrityksistä nostaa rikossyyte oppositioaktivisteja vastaan on tullut veruke, jota käyttäen viranomaiset voivat laillisesti kieltää heitä poistumasta maasta ja olemasta yhteydessä YK:hon ja muihin mekanismeihin; 

1.
tuomitsee jyrkästi puolalaisen Gazeta Wyborcza ‑sanomalehden toimittajan Andrzej Poczobutin äskettäisen pidätyksen ja häneen kohdistetut syytökset;

2.
on tyytyväinen, että Poczobut on päästetty vapaaksi, ja vaatii lopettamaan häntä koskevan tutkinnan ja luopumaan kaikista häneen kohdistuvista syytteistä;

3.
on erittäin huolestunut ihmisoikeuksien puolustajien tilanteen heikentymisestä Valko-Venäjällä ja tuomitsee kaikenlaiset uhkaukset, jotka kohdistuvat toimittajiin ja oikeuttaan ilmaisunvapauteen käyttäviin henkilöihin;

4.
pyytää, että Brysselissä 23. ja 24. heinäkuuta 2012 pidettävässä neljännessä itäisen kumppanuuden ulkoministerien kokouksessa käsiteltäisiin Valko-Venäjän ihmisoikeustilanteen heikentymistä ja Poczobutin tapausta;

5.
vaatii lopettamaan toimittajiin, kansalaisyhteiskunnan aktivisteihin ja ihmisoikeuksien puolustajiin kohdistuvan oikeudellisen ahdistelun; pyytää Valko-Venäjän viranomaisia luopumaan nykyisistä sortavista käytännöistä;

6.
katsoo tältä osin, että Poczobutiin kohdistuvilla syytöksillä on poliittiset vaikuttimet ja että niiden tarkoituksena on häiritä hänen oikeutettua työtään toimittajana ja kansallisena vähemmistöjohtajana, sillä Valko-Venäjän kansalaisyhteiskuntaan kohdistuva ahdistelu on ollut ennennäkemätöntä joulukuun 2010 presidentinvaalien ja niihin liittyneiden tapahtumien jälkeen (tuolloin ainakin 21 toimittajaa pahoinpideltiin, 27 pidätettiin ja 13 heistä tuomittiin 10–15 päiväksi vankeuteen); 

7.
on erittäin huolestunut siitä, että Poczobutille on langetettu kolmen vuoden ehdollinen vankeustuomio vastaavista väitetyistä "rikoksista"; pelkää, että ehdollinen tuomio saatetaan panna täytäntöön, mikä tarkoittaa, että hänet saatetaan passittaa vankilaan milloin tahansa Lukašenkan hallinnon vapaan harkinnan mukaan, jos viranomaiset katsovat Poczobutin jälleen "rikkoneen lakia" toimittajantyötä tehdessään; katsoo, että käytännössä on kyse pelottelusta ja pyrkimyksestä pakottaa Poczobut harjoittamaan itsesensuuria;

8.
pahoittelee, että Valko-Venäjän viranomaiset käytännössä estävät toimittajia tekemästä työtään säätämällä sortavia lakeja, joiden tarkoituksena on vaientaa kansalaisyhteiskunta, ja pelottelevat ihmisoikeuksien puolustajia ja vähemmistöaktivisteja uhkaamalla heitä rikosoikeudellisilla seuraamuksilla;

9.
katsoo, että Valko-Venäjän viranomaiset ovat tarkoituksellisesti käyttäneet väärin ja omiin tarkoitusperiinsä Valko-Venäjän lainsäädäntöä ja kansainvälisiä mekanismeja;

10.
pyytää Valko-Venäjän viranomaisia varmistamaan, että demokratian periaatteita, ihmisoikeuksia ja perusvapauksia kunnioitetaan kaikissa olosuhteissa ihmisoikeuksien yleismaailmallisen julistuksen ja Valko-Venäjän ratifioimien kansainvälisten ja alueellisten ihmisoikeussäädösten mukaisesti; korostaa, että lehdistönvapaus ja ilmaisunvapaus kuuluvat demokratian kulmakiviin ja että Valko-Venäjän viranomaiset ovat sitoutuneet kunnioittamaan demokratiaa; 

11.
kehottaa Valko-Venäjän viranomaisia uudistamaan lakia, saattamaan Valko-Venäjän lainsäädännön ja erityisesti yhdistymis- ja ilmaisunvapautta koskevan lainsäädännön kansainvälisten vaatimusten mukaiseksi, poistamaan sensuuria ja itsesensuuria koskevan käytännön sekä pidättymään tätä ennen lain väärinkäytöstä, kuten poliittisten vastustajien vangitsemisesta, toimittajien vaientamisesta, riippumattomien puolustusasianajajien ahdistelusta ja internetin valvonnasta;

12.
kehottaa Valko-Venäjän viranomaisia kumoamaan maan parlamentin useisiin säädöksiin lokakuussa 2011 hyväksymät muutokset, joilla entisestään rajoitetaan yhdistymis-, kokoontumis-, mielipiteen- ja ilmaisunvapautta;

13.
kehottaa Valko-Venäjän viranomaisia lopettamaan lyhytaikaiset mielivaltaiset pidätykset ja mielivaltaiset matkustuskiellot, joiden tarkoituksena on lähinnä pelotella ihmisoikeuksien puolustajia, tiedotusvälineitä, poliittista oppositiota ja kansalaisyhteiskunnan aktivisteja ja estää näitä tekemästä työtään;

14.
pitää Mikola Statkevitšin siirtoa eristysvankeuteen sortotoimena ja pyrkimyksenä pakottaa hänet allekirjoittamaan armahduspyyntö; pyytää sen vuoksi komissiota ja Euroopan ulkosuhdehallintoa puuttumaan hänen tapaukseensa;

15.
pyytää Valko-Venäjän viranomaisia lopettamaan välittömästi kaikenlaisen toimittajien ja mediatyöntekijöiden painostuksen ja luopumaan kaikista syytteistä ammattitoimintansa vuoksi vainottuja toimittajia vastaan sekä ryhtymään toimiin heidän oikeuksiensa palauttamiseksi; pyytää viranomaisia myös varmistamaan ilmaisunvapauden, luomaan oikeudellisen ympäristön ja käytäntöjä, joilla edistetään tosiasiallista lehdistönvapautta, poistamaan sensuuria ja itsesensuuria koskevan käytännön sekä varmistamaan, että internetin valvonta on mahdollisimman vähäistä eivätkä säännöt johda sähköisten viestimien ja ilmaisunvapauden sensuuriin;

16.
korostaa, että EU:n mahdolliselle yhteistyölle Valko-Venäjän kanssa on tiukkoja ehtoja ja sen edellytyksenä on, että Valko-Venäjä sitoutuu noudattamaan ihmisoikeuksia ja oikeusvaltioperiaatetta, kuten todetaan Prahassa 7. toukokuuta 2009 järjestetyn itäistä kumppanuutta käsitelleen huippukokouksen yhteisessä julkilausumassa, jonka Valko-Venäjän hallitus on yhtenä osapuolena allekirjoittanut;

17.
pyytää neuvostoa ja komissiota tiivistämään yhteyksiään Valko-Venäjän kansalaisyhteiskunnan järjestöihin ja edistämään ihmisten välistä kanssakäymistä;

18.
pyytää YK:n ihmisoikeusneuvoston jäseninä olevia EU:n jäsenvaltioita toimimaan kyseisessä elimessä aktiivisesti niin, että Valko-Venäjän ihmisoikeustilannetta varten vahvistettaisiin vähintään joka toinen vuosi maakohtainen toimeksianto, kuten erityisraportoijan tehtävä; korostaa, että tällainen järjestely olisi tärkeä siksikin, että sen avulla voitaisiin riippumattomasti dokumentoida väärinkäytöksiä ja valvoa YK:n eri mekanismien antamien – erityisesti ihmisoikeusvaltuutetun uusimmassa raportissaan esittämien – suositusten täytäntöönpanoa; 

19.
toistaa, että EU:n ja sen itäisten naapurimaiden suhdetta ja poliittista vuoropuhelua on tehostettava itäisen kumppanuuden ja erityisesti sen parlamentaarisen ulottuvuuden eli Euronestin parlamentaarisen edustajakokouksen yhteydessä siten, että yhteisenä tavoitteena on taata demokraattiset uudistukset Valko-Venäjällä;

20.
kehottaa Valko-Venäjän viranomaisia vuoden 2012 parlamenttivaaleja silmällä pitäen edistämään vaalilain ja vaalien käytännön järjestelyjen uudistusta ottamalla huomioon kaikki Etyjin ja ODIHR:n sekä Venetsian komission suositukset ja toimimalla myös kaikkien kansainvälisten demokraattisten sääntöjen ja vaatimusten mukaisesti;

21.
pyytää jäsenvaltioita arvioimaan Valko-Venäjään nykyisin kohdistettujen rajoittavien toimenpiteiden tehokkuutta ja harkitsemaan nykyisten pakotteiden tehostamista laajentamalla niiden valkovenäläisten luetteloa, joita koskee viisumikielto ja varojen jäädyttäminen; 

22.
kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman komission varapuheenjohtajalle / unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkealle edustajalle, neuvostolle, komissiolle, jäsenvaltioiden hallituksille ja parlamenteille, Etyjin ja Euroopan neuvoston parlamentaarisille yleiskokouksille sekä Valko-Venäjän parlamentille ja hallitukselle.

� Hyväksytyt tekstit, P7_TA(2012)0112.


� Hyväksytyt tekstit, P7_TA(2012)0063.


� Hyväksytyt tekstit, P7_TA(2012)0392.


� Hyväksytyt tekstit, P7_TA(2011)0244.


� Hyväksytyt tekstit, P7_TA(2011)0099.


� Hyväksytyt tekstit, P7_TA(2011)0022.


� EUVL C 349 E, 22.12.2010, s. 37.


� EUVL C 286 E, 22.10.2010, s. 16.


� EUVL L 55, 29.2.2012, s. 19.
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